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Teherán: nem akarjuk 
megtámadni Izraelt

Hírösszefoglalónk
Irán most kárt ment, mert az el­
nök Izrael eltörlésére felszólító 
kijelentése óriási nemzetközi 
vihart kavart. „Iránnak nincs 
szándékában Izraelt megtámad­
ni, tiszteletben tartja az ENSZ 
alapokmányában vállalt kötele­
zettségeit, ezért, ahogyan koráb­
ban, a jövőben sem fenyeget erő­
szakkal, és nem is alkalmaz erő­
szakot egyetlen más ország ellen 
sem” -  áll az iráni külügyminisz­
térium szombaton kiadott közle­
ményében. A kommüniké emlé- 
keztetet: Iránnak álláspontja 
szerint a cél nem Izrael megsem­
misítése, hanem a palesztin föld 
megszállásának megszüntetése,

minden palesztin menekült ha­
zatérése, egy demokratikus pa­
lesztin állam létrehozása, amely­
nek al-Kudsz (Jeruzsálem) a fő­
városa. Ahmadinezsad egyete­
misták előtt úgy nyilatkozott, 
hogy ő csupán megismételte az 
elmúlt 27 év iráni álláspontját. 
Figyelmeztette az iszlám kormá­
nyokat: ne engedjék, hogy a Gá­
zai övezetből történt izraeli kivo­
nulást eszközül használják fel 
„az illegális izraeli rezsim” elis­
mertetésére.

Ahmadinezsad kijelentése 
miatt talán most Oroszország 
sem védené meg. Nagy-Britan- 
nia eközben határozott fellépést 
vár Iránnal szemben a nemzet­
közi közösségtől.

A hatásokkal illik számolni

Bombák a Fény ünnepén
India és Pakisztán egyaránt a békefolyamat folytatását akarja

■ K asm ír 1947, a  m uzu lm án  Pak isz tán  és a  sokvallású In d ia  szét­
válása ó ta  feszültségek, h á b o rú k  fo rrá sa . A  h áro m , In d ia  és P a­
kisz tán  között k iro b b an  h áb o rú  közül k e ttő  (az 1947-es és az 
1965-ös) közvetlenül, a  h a rm ad ik , az 1971-es közvetve összefügg 
a  k asm íri isz lam ista  szélsőségesekkel, ak ik  a  rég ióból k iűznék  az 
in d ia iak a t, és iszlám  országgá  v á lto z ta tn ák  a  M agyarországnál 
m in tegy  m ásfélszer nagyobb K asm írt. A konflik tus kezdete : K as­
m írra  a  szu b k o n tin en s 1947-es függetlensége u tá n  m in d  Ind ia, 
m in d  P ak isz tán  nyom ást gyakoro lt, hogy csatlakozzon hozzá.
H a ri Szing, K asm ír m ah a rad zsá ja  (vezetője) a  függetlenedés m el­
le tt  d ö n tö tt, ám  a  k asm íri iszlám  vallású  tö rzs i fegyveresek és 
a  p ak isz tán i h ad se reg  reg u lá ris  erő i m eg tám ad ták . E zé rt Szing 
az In d iáh o z  való c sa tlakozást v á lasz to tta , am ely k iv á lto tta  a  h áb o ­
r ú t  In d ia  és P ak isz tán  között.

Hírösszefoglalónk

Mind India, mind Pakisztán 
kormánya folytatni akarja a két 
dél-ázsiai ország között megin­
dult enyhülési folyamatot -  
hangoztatták a hét végi újdelhi 
véres bombamerényletekkel 
kapcsolatban a két főváros mér­
tékadó politikai vezetői. A világ
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számos vezetője, az ENSZ, Pa­
kisztán, India, az Egyesült Álla­
mok kormánya elítélte a rob­
bantásokat.

Egy kevéssé ismert kasmíri 
iszlamista szervezet az Iszlámi 
Inkilabi Mahaz (Iszlám Forra­
dalmi Csoport) vállalta a több 
mint hatvan halálos áldozatot 
követelő és legalább kétszáz se­
besülést okozó három bomba- 
merényletért a felelősséget.

Indiában egyelőre óvatosak, 
az Inkilabi beismerése ellenére 
a kormány még nem nevezte 
meg a felelősöket. Ugyanakkor 
újdelhi körökben csaknem biz­
tosra veszik, Hogy az al-Kaidával 
szövetkező kasmíri iszlamista 
indíttatású csoportok állnak a 
merénylet hátterében. A 
Reuters az újdelhi rendőrfőnök­
re hivatkozva jelenti, hogy az 
Inkilabi összeköttetésben állhat 
a legnagyobb iszlamista kasmíri 
szélsőséges szervezettel, a 
Laskar-i-Taibával.

Rohan Gunaratna, egy szin­
gapúri indiai terrorista-szakértő 
biztosra veszi, hogy a merényle­
tek végrehajtói az al-Kaida 
módszereit másolták. A tettesek 
kilétére, indítékaira utalhat, 
hogy a három robbantás időben 
csaknem egybeesett az Iszlámá­
bádban tárgyaló indiai és pa­
kisztáni vezetők bejelentésével,

hogy -  összhangban, a békefo­
lyamattal, egyben segítve a kas­
míri földrengés áldozatainak a 
megsegítését -  megnyitják a 
kasmíri határt.

Megfigyelők emlékeztetnek a 
nemrégiben történt tragikus 
földrengés után Pakisztánnak 
tett indiai gesztusokra, az indiai 
segélyszállító repülőgépek Iszlá­
mábádba küldésére. Újdelhi to­
vábbi lépéssel reagált az ENSZ 
drámai felhívására, amelyben a 
világszervezet a segélyek fel- 
gyorsítását, az ígéretek mielőbbi 
beváltását sürgette. India továb­
bi 25 millió dollárt ajánlott meg 
az áldozatok, az életben mar­
adott, de súlyos helyzetben lévő 
kasmíri milliók megsegítésére.

A pakisztáni tájékoztatási

miniszter -  megerősítendő az 
indiai oldalon elhangzott ha­
sonló nyilatkozatokat -  az indiai 
NDTV-ben kijelentette: a szél­
sőségesek nem tudják lefékezni 
a békefolyamatot.

Az indiai főváros egyik veze­
tője felhívta a lakosságot, ma­
radjon távol a piacoktól. Tegnap 
a 14 milliós fővárosban ugyan 
kinyitottak a piacok, de alig volt 
vevő, az emberek újabb robban­
tásoktól tartanak.

Indiában (amely a világ har­
madik legnépesebb muzulmán 
országa is) kettős ünnepre ké­
szülnek. A hinduk a Diualira (a 
Fény ünnepére), a muzulmánok 
pedig a böjti hónap a ramadán 
lezárására, a többnapos Id-al- 
Fitrre vásárolnak be.

Az utóbbi napokat az indulatok 
felkorbácsolása jellemezte az 
iráni médiában. Ezt tetőzte be 
az ultrakonzervatívnak tartott, 
volt forradalmi gárdistából, 
majd Teherán polgármesteré­
ből a júniusi választásokon el­
nökké lett M ahmud Ahm adi­
nezsad beszéde, amelyben Izra­
el „térképről való eltörlésére” 
szólított fel.

Az 1979-es iszlám forrada­
lom óta Irán hivatalos politiká­
jának sarokpontja volt Izrael ál­
lam létének tagadása. A kérdés 
inkább az, hogy a populistaként 
is jegyzett, és nemzetközileg 
még tapasztalatlan elnök most 
miért rohant ki így, egy kényes 
időpontban, amikor Teherán 
atomprogramja a gyanúsítgatá- 
sok össztüzébe került.

Iránnal foglalkozó hírmagya­
rázók belpolitikai összefüggé­
sekre hívják fel a figyelmet. A 
júniusi kétfordulós elnökválasz­
tás „szünidejében” a legfőbb val­
lási vezető, Ali Hamenei ajatol- 
lah Ahmadinezsad mellett állt 
ki -  az első fordulóban jobban 
szereplő 1989-től 1979-ig az ál­
lamfői tisztet már betöltő, mér­

sékeltebb Rafszandzsanival 
szemben. Ahmadinedzsad ezt 
radikalizmusával „hálálta meg”. 
Úgy tűnik, Ali Hamenei maga is 
elsietettnek tarthatta az új elnök 
hatalmi vágyait, mert meglepe­
tésre, Rafszandzsanit hozta is­
mét helyzetbe, és ezzel valame­
lyest visszabillentett a konzer­
vatívok és a reformisták közötti 
erőviszonyok mérlegén. A meg­
figyelők legalábbis ennek tulaj­
donítják, hogy az ajatollah saját 
hatásköréből átadott néhány el­
lenőrző funkciót a Bölcsek Ta­
nácsának. Ez alighanem figyel­
meztetés kívánt lenni Ahma- 
dinezsadnak és a mögötte fő tá­
mogatóként fellépő forradalmi 
gárdistáknak. Az elnök válasz­
ként a populizmus ütőkártyájá­
hoz folyamodott, és ezzel ma­
gyarázható -  legalábbis megfi­
gyelők szerint -, hogy miközben 
a hazai vizeken nem konfrontál- 
hat Ali Hamenei hatalmával, 
népszerűségét a külpolitikával 
próbálja erősíteni. Ezért akár 
kész provokálni a Nyugatot is - 
nem számolva a következmé­
nyekkel, a fizetendő árral.

ORTUTAY L. GYULA

Egy női milícistaképző tanulói hallgatják Ahmadinezsad elnököt

PRT Irakban isBej rútban Eörsi Istvánról olvasnak
A Sorstalanság arab for­
dítójával, Thaier Saleh- 
hel többek közt arról be­
szélgettünk, hogy Illyés 
Gyula az irakiakról is írt.

Thaier Saleh vegyészmérnök, és 
„hobbiból” ő ma a magyar kul­
túra egyik meghatározó hírvi­
vője az arab világban. Az elmúlt 
három évben négy kötet fordí­
tása jelent meg arabul, köztük 
Kertész Imre Sorstalansága is. 
Ezért megkapta a Magyar Köz- 
társasági Érdemrend tisztike­
resztje kitüntetést. Amikor ta­
lálkoztunk egy századfordulón 
történt mezopotámiai lóbeszer­
zési expedícióról mesél lelke­
sen. Ekkor, 16 évesen került 
M agyarországra a libanoni 
Fadlallah el Hedad M ihály ló­
szakértő, aki úti beszámolókat 
írt a Közel-Keletről, magyarul -  
Thaier ezt is lefordította. Az 
iraki származású Saleh most 
azon dolgozik, hogy a könyvet 
újra kiadják magyarul.

Ezt a könyvet egy útleírások 
sorozatot megjelentető libano­
ni kiadó adta ki, a tém át Saleh 
ajánlotta. így volt ez a magyar 
irodalmi antológiával is. -  Le­
fordítottam  a nekem tetsző 
verseket -  Ady, Petőfi, Radnó­
ti, Csokonai, József Attila -  és 
összegyűlt egy kötetnyi. Illyés 
Gyula Egy mondat a zsarnok­
ságról című versét fontosnak 
éreztem lefordítani, mert így 
éreztünk mi is Szaddám H ú­
széin alatt, rólunk, irakiakról is 
szól ez a vers. Olyan írásokat 
válogatok, melyek érdekesek 
lehetnek az arab olvasóknak, 
például Móricz Zsigmondtól -  
meséli Saleh, aki 1979 óta él 
Magyarországon. A fordítás, 
újságírás hobbi. Irakban is írt 
kulturális témákról egy ellen­
zéki lapban. -  Csak távoli ro­
konaim élnek még Irakban, a 
családom Svédországban la­
kik, én meg itt a feleségemmel 
és a kisfiámmal Budaörsön -  
mondja Saleh soha nem csor­
buló mosollyal.

Kertész Imre a Jegyzőkönyv

Thaier Saleh

és az Angol lobogó című művei 
is Saleh kezdeményezésére je ­
lentek meg. A Sorstalanságot 
viszont már a kiadó kérte. Eze­
ket a köteteket az Al-Mada je ­
len tette  meg -  Szíriában 
nyomtatták őket, de az egész 
arab világban lehet kapni. A 
damaszkuszi székhelyű kiadó­
nak egy iraki politikus a tulaj­
donosa. Arra, hogy az arab vi­

lágban, hogyan fogadták a 
Sorstalanságot, miközben a 
holokauszt alapvető lendületet 
adott a cionizmusnak, Saleh 
óvatosan, de határozottan vá­
laszol. -  A holokauszt tém át 
politikai tartalm a miatt nem 
nézik jó szemmel. Van negatív 
vonzata: hogy ezt úgymond a 
cionizmus kihasználja. Ennek 
ellenére nem zárkóznak el tőle, 
foglalkoznak vele. Elvonatkoz­
tatják azoktól, akik felhasznál­
ják  a holokausztot. A Sorsta­
lanság több pozitív hangú kri­
tikában részesült. A könyv em­
beri részével azonosulnak -  
magyarázza Saleh.

Ezek a könyvek legalább 
kétezer példányban jelennek 
meg. -  Ahhoz képest ez elenyé­
sző, hogy 250 millióan beszél­
nek arabul. De az arrafelé álta­
lános nagy szegénységben ne­
héz könyvhöz ju tn i -  meséli 
Saleh. Az emberek ezzel együtt 
kíváncsiak. -  Az elit, a művelt 
emberek, nyitott szemmel já r­
nak, keresik a helyüket a világ­
ban -  magyarázza Saleh, aki az

a népszerű Al-Hayat napilap­
nak rendszeresen ír. -  Éppen 
ma jelent meg egy cikkem a 
Bartók-ünnepségsorozatról -  
mondja büszkén és folytatja: -  
A libanoni A n Nahar napilap­
ban pedig október elején írtam  
a József A ttila  centenárium al­
kalmából. Hamarosan megje­
lennek Esterházy Péterről és 
Eörsi Istvánról szóló írásaim is 
-  teszi hozzá. M ert m int kide­
rül, az An Nahar kulturális ro­
vatának vezető asszonya szá­
mon tartja  a magyar írókat. 
Amint megtudta, hogy Eörsi 
István m eghalt, megkérte 
Thaiert, írjon cikket az íróról. 
Amikor irodalmi sorozata ré­
szeként Thaier egy Esterházy- 
ról szóló anyagot küldött át, a 
rovatvezető hölgy e-mailben 
lelkendezett, mondván, ő na­
gyon szereti a magyar író mű­
veit, minden franciául megje­
len t kö tetét olvasta. Saleh 
mosolyogva közli: ez egy gyü­
mölcsöző szakmai kapcsolat 
lesz.

Z A LÁ N  E SZT ER

H O RV Á TH  G Á B O R
washingtoni tudósítónk

A terror elleni háború megnye­
rése és az amerikaiak biztonsága 
miatt kulcsfontosságú, hogy si­
kerrel jáijon az új iraki kormány 
-  mondta szokásos heti rádióbe­
szédében szombaton George W, 
Bush. Az amerikai elnök szerint 
a december 15-i választások 
után felálló, immár négyéves 
mandátummal rendelkező kor­
mány nemcsak a terrorizmus el­
leni háborúban, hanem az isz­
lám világ mérséklésében is az 
USA szövetségese lesz.

Condoleezza Rice külügymi­
niszter a múlt héten a szenátus 
külügyi bizottsága előtt beje­
lentette, Irakban is bevezetik az 
Afganisztánban bizonyos sike­
reket elért PRT-ket, azaz „tarto­
mányi újjáépítési csoportokat”. 
A katonák mellett polgári köz- 
igazgatási szakértőkből és nem 
kormányzati szervezetek képvi­
selőiből álló csoportok segíte­
nék a helyi rendőrség felállítá­
sát, a bíróságok megszervezé­
sét, a közművek kiépítését és az 
öntözést.
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